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Pròłogo  
 
Pa’ contàrve un fià de sta strana storia,  
ve digo subito che ‘ndarò a memoria  
 
dato che in tuta Padova o in altro sito  
no’ ghe xe nessunìssimo tipo de scrito;  
 
me afìdo soło a quéo che me resta    
nei meandri de sta me ansiana testa,  
 
de quanto ormai più de sessant’ani fa,  
un ciaciaron de vecioto me ga contà.  
 
No’ so quindi se sta facenda sia reàe  
o se łu me gabia contà altro che bae  
 
o se magari la sia vera soło in parte  
e po’ łu la gabia confessionà ad arte  
 
xogando co tuta quanta la so fantasia  
pa’ inpressionare sù la testołìna mia!  
 
Si, parché a chea data el me sarvèo  
no’ gera gnancora un gran bel modèo,   
 
nel senso che no ’l gera finìo… dal tuto  
e cussì mi a ghe go credùo de bruto!  
 
Se po’ a sta me dubiosa domandina    
ghe xontè ‘na s-cianta de… “teresina”   
 
che apàre co calma ma co regołarità  
a tantissimi che ‘riva verso la me età,  
 
beh! tirè voaltri la legitima somatoria  
se ghi da crèdarghe o no a sta storia!  
 
Decidì voaltri, no’ ve vojo influensare;  
mi, in ogni caso, vago a scomissiare.   
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Capitoło primo  

  
 El marangon Mastro Sarexa trova un tòco de legno  
 che se mete rìdare e piànxare 

 
 
No’ sò se ghi savù e magari memorixà  
che setanta e forse anca otanta ani fa  
 
(però se poe ‘ndare, come xe vero Dio,  
benissimo anca tanti, tanti ani indrìo!)  
 
in Ghèto, oltre che a tante boteghete           
de artigiani, de custodie pa ’e biciclete,  
 
de barbieri, de tapessieri, de mercerìe,  
de bareti, de varie tipołogie de ostarìe,  
 
de i vendi-spaghi, botoni, fii e strasse,    
pa ’i frutaròi ben dislocà ne łe dó piasse    
 
ghe gera chi che ghe fabricava i careti  
che po’ sferaliava pa’ tuti i vari vicołeti  
 
(fati ałora soło de cògoi e piere intajàe   
che cussì produxeva un caxin infernàe), 
 
pa’ ndare carichi nel so posto assegnà   
e più tardi tornare co la merce vansà.   
 
A fare chei careti de legno poco cołorà          
e co le róde incontornà de fero vernixà,  
   
ghe gera dó fałegnami reputà anca boni  
che ałóra tuti li ciamava “i marangoni”.   
 
I so nomi gera, se no’ me ricordo mae,  
Toni, deto Gepeto in forma confidensiàe  
   
e st’altro gera Bepi, ciamà però Sarexa   
e le so boteghe gera un fià in contesa  
 
parché propio vissine, tacà confinanti,    
sóto un longo portegon, uno de i tanti  
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